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CIIELIM®IKA ITEPEKJIATY YKPATHCBKUX
TOIIOHIMIB TEPMAHCbKNMU MOBAMMU

Cmamms TpyHMYEMbCS HA Pe3ynbmamax 00CAIONCeHHs, CHPAMOBAHO20
Ha 6UBYeHHA cheyuiku nepexnady YKpaiHCbKux MONOHIMI8 HIMEeybKow ma
AHeNIlICbKOI0 MOGAMU. ABMOPOM BUHAHAIOMbCS NPULOMU NepeKaady, uo 0o-
3604510Mb HAUOINbLUL A0eK8AMHO 8i0Meopumu (PoHo2paApiuHy ma GHYyMpIiuHIO
hopmy YKpaiHCoKuX MONOHIMI6 pi3HUX 6U0i8. 3a pe3yrbmamami 00CAIONCeHHs
3P00AeHO BUCHOBOK NPO HASBHY oHODADIUHY 8apiamueHicmbs OHOMACMUYHUX
8I0N0BIOHUKIB YKPATHCOKUX IMONOHIMIB Y 2ePMAHCOKUX MOBAX.

Karouosi caosa: cneyughixa nepexnady, yKpaincoki monoHimu, HiMeubka ma
aHenilicoka mMosu, npuilomu nepekaady, (porHoepagiuna ma eHympiwHs gopma,
honoepaiuna eapiamuenicms, OHOMACMUYHI 8IONOBIOHUKU, 2EDMAHCHKI MOBU.

Cmamusi 0CHOBbIBACMCS HA Pe3YNbIMAmMax Uccnedo8aHus, HanpagAeHHo2o
Ha usyuerue cneyuduku nepeoda yKpauHcKux monoHUMo8 Ha HemeyKuil U aH-
enuiickuil A3viku. ABMopom onpedenstomcs npuemvl nepegood, no380Asouiue
Haubonee adeKkeamuo 80CHPOU3BECU (POHOPAPUUECKYIO U BHYMPEHHION op-
MY YKPAUHCKUX MONOHUMO8 pasnbix 6udos. Ilo pesyssmamam uccredosanus
cdenan 661600 0 oHoepaghuueckoil 6apuUAMUEHOCMU OHOMACMUYECKUX COOM-
6emcmeuil YKpauHCcKux monoHUMO8 6 eepPMAHCKUX A3bIKAX.

Karouegvie caosa: cneyuguka nepesoda, yKpaurckue monoHumbl, Hemel-
KUl U aueautickuil A3bIKU, npUembl nepesooa, (hoHoepapu1eckds U 6HympeHHsIs
Gopma, onoepaghuueckan éapuamueHocms, oHoMACMUHECKUe COOMBEMCcn-
8Usl, 2ePMAHCKUE A3bIKU.

The article is based on the outcome of the research aimed at studying the
peculiarities of translating Ukrainian geographical names into the German and
English languages. In the focus of the investigation there are translation means
which allow to render the phonographical shape and inner form of the different
kinds of Ukrainian toponyms in the target languages adequately. As a result rea-
sonable phonographical variability of onomastic correspondences of Ukrainian
toponyms in Germanic languages was revealed.

Key words: the peculiarities of translating, Ukrainian geographical names,
the German and English languages, translation means, the phonographical shape
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and inner form, Ukrainian toponyms, phonographical variability, onomastic cor-
respondences, Germanic languages.

Tlocmanoska npobaemu. ITpobdiema nepekiany OHiMiB MTOCiTA€ BaKIUBe
Miclie Yy IapajurMi CydacHOIO MepeKIag0o3HaBCTBa, IO IiATBEPIXYE aK-
TyalbHICTb JOCTiIXKEHHS 0OCOOIMBOCTEN BiATBOPEHHS 3MiCTY Pi3HUX BUIIiB
OHIMHOI JIEKCUKMU SIK JIJIsI 3araJIbHOI Teopii mepeKaamy, Tak i A1 HallioHa b-
HMX TIepeKIanalbKuX MPakTUK. 3HAYHUI BHECOK Y CyYacHY OHOMACTUKY
Ta Teopilo Mepekiiaay 3poOuau Taki BuaaTHi BueHi, 5K FO. O. KapreH-
Ko, €. C. Orin, B. M. Kaninkin, O. }0. Kapnenko, O. B. CynepaHcbKa,
B. 1. Kapa6aH, I. B. Kopyneus, T. B. IBanina [2].

Axmyanshicms TOCTIIDKEHHST BU3HAYAETHCS HEITOCTAaTHIM BUBUYECHHSIM
npodjemMu (GOHETUUHOI Ta opdorpacdiuHoi BapiaTUBHOCTI OHOMACTUUHUX
BiIMOBiAHMKIB YKpaiHCbKMX TOITOHIMiB INpU Mepeksafi Ha HiMelUbKy Ta
aHIiicbKy MOBU. Hoeusna docaioxcerns BOAYAETLCS y TOMY, 10 BIIEpILIe
3MiCHIOETHCS aHAJli3 YKPaiHChKMX TOMOHIMIB i3 METOIO BUSHAUEHHSI TIPU-
OMiB mepekJyaay, o J03BOJISIIOTh HANOIIbII MOBHOIO MipOIO BiITBOPUTU
¢oHorpadiuHy Ta BHYTpilIHIO (popMy LIUX reorpaciyHUX Ha3B y HiMELlb-
Kiil Ta aHIIIACHKiN MOBaX 3 ypaXyBaHHSIM TUIIOJOTIYHUX BiAMiHHOCTEH y
LIJTbOBUX MOBax.

ITig yac mpoBeaeHHS OCTiIXKEHHS OYJ10 BAUKOPUCTAHO TaKi METOAM, IK
METO/l TECOPETUYHOTO aHaIi3y JIs1 y3araJbHEHHS pe3yJIbTaTiB MOMepeaHixX
pPO3BiIOK i3 MpoOJeMaTUKU JOCTIAKEHHS, NECKPUNTUBHUNI METOH IJIst
OIMUCY JOCTiIXKYBaHUX JIIHIBICTUMHUX (PEHOMEHIB, 3iCTaBHUI MeTOM s
CHCTEMHOIO TIOPIiBHSIHHSI OCOOJIMBOCTEN TBOPEHHS Ta (DYHKIIIOHYBaHHS
TOMOHIMIB Yy CJIOB’SIHCBKUX (YKpaiHCbhKa) Ta TeépMaHCbKUX (aHIJiiichbKa i
HiMellbKa) MOBax.

06’°ckmom OdocaionceHHs € YKPaiHChKi TOMOHIMU Ta iX MepekagalibKi
BiIMOBiAHMKM, 3aiKCOBaHi B IBOMOBHMX CJIOBHUKaX. [Ipedmem docai-
Odocenns — ¢poHorpacdiuHa popma Ta 3MicTOBa CKJIagoBa AOCTIIXKYyBaHUX
reorpadiyHuX Ha3B. MeTOo MOCTiMKEHHS CJTiJl BBaXKaTh BUBYEHHS OCHO-
BHUX TPYJHOILIB 30iICHEHHS aIeKBaTHOTI'O MepeKyiaay aBTeHTUYHUX YKpa-
THCHKMX TOMOHIMiB aHIIIICHKOIO Ta HiIMEIIbKOIO MoBaMu. Peanizalisg metu
repenbavyae BUPILIEHHS TaKKX 3aBIaHb:

® 3MIMICHUTU CUCTEMHUI aHalli3 (oHorpadiuHoi CTPYKTYpU YKpaiH-
CbKUX reorpadiyHuX Ha3B, iX aHIVIICHKUX i HIMELIbKUX BiIMOBiIHUKIB;

® BU3HAYUTH POJIb 3MiCTOBOI CKJIaJ0BO1 TOMIOHIMIB;
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® CXapaKTepu3yBaTW MPUHLMMNHU MiT00PYy OHOMACTUYHOTIO BiIMOBIAHU -
Ka y MOBi TIepeKJany (aHTIMCHKIil i HIMEIbKilT) Ta MeTOOM IX peasizarlii.

JocnimkeHHsT BUKOHYBaJOCh Ha MaTepialli TOMOHIMIB, BimiOpaHux
METOIOM YaCTKOBOI BUOIpKM 3 YKpalHCHKO-aHIIIMCHKUX i YKPaiHChKO-
HiMEUBKUX KpaiHO3HABYMX CJIOBHUKIB, 3arajibHOI0 KiabKicTio 1000 omu-
HUIIb.

ITin yac 3nificHeHHS JOCIIiIXKeHHS TOMOHIMU Ta iX MepeKaagalbKi eK-
BiBaJIeHTH, 3a()iKCOBaHi y CJIOBHUKAX, PO3NOMUISIIIMCE HA 5 TPYIT 32 MPUH-
LUIIOM TTiZ00PY OHOMACTUYHOTO BilMIOBITHMKA Y MOBI ITepeKJIaay Ta METO-
JlaM oro peaisaliii, a came:

1) TIpUHLIMIT 3BYKOBOI MOMIOHOCTI, SKUIA MOXKE peajli30ByBaTHUCSI METO-
JIOM TPaHCKPUIILIT;

2) mpuHIMN TpadidHOI MOMiOHOCTI, peai3allis SIKOTO 3MiCHIOETHCS
METOIOM TPaHCITepaLii;

3) IpUHIMN afarTalii 0 TpaMaTMYHOI CHCTEeMU MOBHU IIepeKiauny,
TIPOBITHOIO 03HAKOIO SIKOTO € 3aCTOCYBaHHSI METOIy MOpdOorpaMaTUIHOL
Monm@ikalii, 3a SKUM rependavyacThcsd aJanTallisl BIaCHOI Ha3BU JJO MOBU
nepekany;

4) TIpUHLMIT ypaxyBaHHS iCTOPMYHOI Tpamuilii HOMiHAIlil TIEBHOTO
00’exTa, peaizallis SIKOTo 3IiiCHIOETHCS METOAOM TPAIULIIHHOTO HaiiMe-
HYBaHHS;

5) IpuHLMIT 30epeKeHHST BHYTPIIITHBOI (POPMU, 110 XapaKTePU3YETHCS
3aCTOCYBaHHSIM METOMIY KaJTbKyBaHHSI.

binbury yactuHy BUOOPKU TOIOHIMIB 3a CTPYKTYPHUM acIleKTOM KJjla-
cudikanii Heikki Sarkka [4] ckimagany ieHTpaabHi TOITOHIMY, BUSHAYATb-
HOIO PHCOIO SIKHX € TOM (PaKT, 110 iXHS BHYTPIIIHS CUHTAKCUYHA CTPYK-
Typa He MiAJAa€TbCs aHali3y, TOMY IO OO0 IXHbOTO iHAMBiZyali3yr0uoro
3HAYEHHSI BXOAUTh MiHIMaJIbHUM HAOip HAaOiIbII CYyTTEBUX XapaKTepUC-
TUK TeorpadiyHoro ob’ekra. IIpore Oyyo 3aikcoBaHO HE3HAUHY TPYITY
TOIOHIMIB, SIKi B CBOIli CTPYKTYpi MalOTh KJIaCU(iKyBaaTbHUI KOMITOHEHT:
Ilisdennuii bye — the Southern Bug (awnen.), der Siidbug (nim.); 3anopizeka
Ciu — Zaporizhian Sich (aunen.), Zaporizhian Sich (nim.); Crobiocvka Ykpai-
Ha — Sloboda Ukraine (anen.), die Sloboda Ukraine (nim.).

AHaJi3 ogepXXaHuX pe3yJbTaTiB 103BOJMB AiATU TAKUX BUCHOBKIB:

1. ITpu nepeknani 10 % TonoHiMmiB aHrIilichbKoI0 Ta 15 % HiMELbKOIO
MOBOIO OYJI0 3aCTOCOBAaHO MEeTOI MOpdorpaMaTIHO1 Moaudikarrii (momxa-
BaHHS 3aKiHUE€HHS -i- TOIMOHIMY B aHIJIIMCHKili Ta HIMELIbKiii MOBI, 3aMiHa
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MPUKMETHUKA HA IMEHHWK, JOJaBaHHSI apTUKIIIO) y TOEAHAHHI 3 TMpU-
iomoM TpaHchitepauii. Hamp.: baobii Sp — Babii Yar (anen.); Carobidceka
Ykpaina — Sloboda Ukraine (anen.); Maiioan Hesanexcnocmi — der Majdan
Nesaleschnosti (Him.).

2. bimspko 35 % ToIoHIMIB nepekiagannch aHraiicpkow i 32 % Hi-
MELbKOIO 32 TPUHLIMUIIOM 3BYKOBOI MOAIOHOCTI ONMHULII epeKIany a0 Lii-
JILOBOI OJIMHUIII OPUTiHAJTY, TOOTO 3a JOIIOMOTOI0 NPUAOMY TPAHCKPHUIILIil.
Hanp.: Yopuieyi — Chornivtsi (anen.); Kuie — Kyiv (auen.); Xpewamux —
Khreshchatyk (anen.), der Chreschtschatyk (nim.); becapabka — Besarabka
(anen.), Moadasanka — Moldavanka (anen.); Ilodon — Podol (anen.); Piu
Ilocnoauma — Rich Pospolyta (awnen.), 3anopizeka Ciu — Zaporizhian Sich
(anen.); /ninpo — the Dnipro (anen.); Xopmuuys — the Khortytsia (awnen.);
Xapkie — Kharkiv (anen.).

3. B ocHoBy niepekiany 18 % mociimKyBaHUX TOIMOHIMIB aHIJIIICEKOIO
MoBoI0O Ta 17 % HiMelbKOO 0yJ10 MOK/IAAeHO MPUHLMI YpaXyBaHHS BHY-
TPilIHBbOI (hOpMHU, 11O peaniZoByBaBCs 3a JOMIOMOTOI0 MPUMOMY KaJlbKy-
BaHHs. Hampukman: Yopre mope — the Black sea (auen.), das Schwarzes
Meer (nim.); Maiioan Hezanexcnocmi — the Independence Square (auen.),
der Platz der Unabhdngigkeit (nim.); Jlisobepexcna Yxpaina — Left-bank
Ukraine (anen.), die Linksuferige Ukraine (nim.).

4. Bnacne nmpuHuumn rpadiuHoi momiOHOCTI (MPUHIUIT TpaHCIiTepa-
11ii) JIeXKUTh B OCHOBI nepekiiany 22 % aHMIiiichbKolo Ta 23 % HiMeLbKOIO:
bye — the Bug [bvg] (anen.), der Bug (nim.); Yxpaina — Ukraine (anen.), die
Ukraine (Him.).

5. IlpuHIMT ypaxyBaHHS iCTOPUYHOI Tpaauilii HOMiHalIil reorpadiu-
HOTO Miclsl (METOMI TpaIMIIiifHOTO HaiiMeHYBaHHSI) BUSIBUBCS OiNIBII xa-
paKTEepHUM ISl TIepeKIaay OMMHUYHUX LEHTPATIbHUX TOMOHIMIB — Bifl-
noBinHoO 15 % TomoHIMIB MepeKiIagaaich TAKUM YMHOM aHIJICHKOIO Ta
13 % nimeunkoto. Hanp.: Jynaii — the Danube (anen.), die Donau (nim.);
Ininpo — the Dnieper (anen.), the Dnepr (anen.), der Dnepr (nim.); Xapxie —
Kharkov (anen.), Charkow (nim.); Kapnamu — the Carpathians (anen.), die
Karpaten (nim.); Kpum — the Crimea (auen.), die Krim (nim.).

3 ornsny Ha 3a3HaYeHe BUllle Oys0 O MOIUTBHUM TIePersiTHYTH yKpa-
THCHKi TOMOHIMIUHI Ha3BM, MEPEKJIANEHi aHIJIMChKOI Ta HIMELbKOIO
MoBamu 110 1990 p., i aganTyBaTH iX 10 HOBOI CUCTEMU TPAHCKOTYBAaHHSI,
JOTPUMYIOUKCH TIPUHLINIY BimoOpakeHHsI HalliOHAJTbHO-MOBHOI TIpUHA-
JIEXKHOCTI YKpaiHChKOTO0 eTHOCY. [1epcriekTHBOI0 MOJaIbIIOrO AOCTiIKEeH -
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HSI € OTpallOBaHHS MPOOJIeMU TIepeKJIaay pi3HUX BUAIB YKPaiHCHKUX TO-
MOHIMIB Ta BapiaTMBHOCTI IX OHOMACTUYHUX BiAMNOBIIHUKIB HA MaTepiaii
iHIIMX TePMAaHCHKNX i pPOMaHCHKUX MOB.
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